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Stropha L

1. |Prodigiosa multa, homo

2. - | Cunetis prodigiosius.

3. Hoc et aequora per maris
4, Nimboso vehitur noto

5, Canentis et sale circum

6. Strepente turgido:

7. Delimgue te, suprema Tellus
B.

"Marlc carens neque [racta laboribus
9. [Ulla per aeva, rotante fatigat aratro

10, [Vorsam equis quotannis.
Antistropha L
1. Perlevium nec alitum
| 2. Gentem non rapit ambiens,
3. Non feras sibi bestias
4. Pontique aeguoreum genus,

9. Nodosa retia tendens,
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ti. Homo sagacior,

7. Domat dolis ferasque agrestes,

8. Montivagas et equum sibi, quem iuga
8. Colla prementia sint habitura, iubatum
10. - Ferrcumque tauram.
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1. [ Atque eloguium didieit,
2. | Vias is et atrias
3. Mentis, quibus oppida curef artes,
4. Et imbrium tela sub
5. Jove et pruinae fugit
6. Pergravia.
7. Sollers, iners adit nihil futura:
B. Ditis tamen
9. " Non fugam parabit, ast inexplicabilis fugdt
0. Arte morbos,
Antistropha IL
1. !ll-[ac praeditos ingenii
2. (Fidem super artificis
3. Sollertia adit modo quod malum, — nune
4. Bonum —, leges inserens,
5,  Deim sacratumgue fas,

i.  Sommo abeat
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Hounori honor, probrum ut viris adhaeret,

8. Audaciam

9, Propter, et focis procul siet sodalitateque, haec
10.  Cni pnﬁ‘ﬂ!:t[lr.

Epodos,

1. En monstra Deiim! stupet, haeret mens,
2. Quid ego conira quam scio dicam,

3. Quin isthaee sit virgo Antigone.

4, Infelix hen,

5. Atque infelice sata Oedipodal

6. Quid tandem? ecqguidnam te regiis

7. ' Jussis non morigeram ducunt,

8. ' Prepsamque amenter agentem?
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BREVES NOTAE.

Stroph. I. v. 1. 2. Tlohké wd. Wunderus auctore Nevio wokie we. At omnes libri T
exhibent, nec male, ut illi visum est, sed optime. < Nam licet ita we-xai voculis poita uti
potuerit, uti etiam we - e (lliad. 8’ 208 aioypiv. wor 3y péw we  pépry, wevedy e (el lamen)
véeaSar) et xzel - #ai, (Oed: Reg. v. 418 ob xal dédoguag, xod Bhémeic) tamen h. 1. usus sit
nec necesse est et laxior foret ab arctiore iunctione et minus gravis sententia haee: ,,Quum multa
sint admirabilia et stupenda, tum homo ommium maxime admirabile®, quam quae ex abrupto
genere dicendi fit: ,Rerum admirabilium sunt multae, s, est muliitudo, atque (i. e. et tamen,
quod fure mirabere) homo omnium maxime admirabilis*. Scilicet gie niuntur Graeci =ai parti-
cula, ubi adiiciuntur, quae cito, subito, necopinato praeterque exspectationem fiunt, quae propria,
mira et vix credibilia sunt vel habentur. Similiter Romani atque, ut Cic. Mur. 34. 71, ,Ipsi
non dicere pro nobis, non spondere, non vocare domum suam possint: atque (i. e. et tamen)
hace a nobis petunt omnia®, In interpretato omisi atque, guum asyndeton eandem vim habere
videretur. Confr. v. 601, — In usu definiendo a temporali erit ordiendum, ac pertinet hue primo loco
illud genus dicendi, de quo Matthige. in Grammat. p. 1257. 1. a. exponit, ut Antig. v, 1187, =i
Tvyydyoye #Aidpa - yahdow, =ai- (et subito), ubi quod ad senientiam ipsam per se specta—
tam atlinet, non minus recte ve —xai, quod Herm. falso edidit, diceretur, ut Herodot. IV. 133.
viE 76 Eyévero, =al- (ibid. 181. 199). — Sic Aristoph, Av. 1600 ed. Beck, 10 ozfimwroy dmo-
Jobyau, »al Sehharvdueda, — Oed. Reg. v. 718,, Anabas. VIL 4. 12. (vid. Kriig. ad h. L). —
Haud raro ex oppositis adversative evadit particulae potestas; sic saepe =i »¥y, ut Antig.
v. 1165 »ai »3» (et tamen nunc, quod haud exspectaverit quisquam) dgeirae moyre, ibid. v. 7.
Trach. 1013. — Non aliter =i post #3%, ut Thacyd. L. 50 #dy 8% #» &0é, zal o KapipSuoe
Etwmivng-éxpodovro, I 18., Philoct. 354. (Ita saepissime etiam we - xai, ut Anabas. L
8. T; vid. Kriiger.); post offmw, Sooy ofxe, ut Eurip. Bacch. 1030 cfr. Senee. Phoeniss. I. 245
videram nondum diem, et iam timebar; (pro quo Homer. 87e i. e, fviza Jliad. 2 540 0UTT0
elpyro mdy Emog, dve—) post dpri, pedped, Ut Cyropaed. L 4. 8B, =ai uurpod, xazeivoy
terpayiheoey; (e - zal Cyrop. I 6. 22 dpre e iEnmaryxdg elng dy, wal dhiye torepoy =)
persaepe post duz, ut Isoer. Paneg. p. 3. o dpm fizddavtovwa:, xol T EySpag dmilev-
Qdvovras. Demosth. de Coromp: 288, §. 32, Buripi Baceh. v..1035: (re-»xi non minus sagpe,
ut Cyrop. IIL. 8. 82. VIL 1. 26.), iquotum  potest coutendi, quod nemo, quod sciam, notavit
buolmg xel, ut Alcest. v. Tl Jpdtrers owoswg wout’y hareySfoen T'ipol, quasi og Ipdoeis,
by daeySioes, 8. dw Bpyov amd cot, dp EySog gn’ duod. (we=~#al Thucyd. I 70. pivor yp
{yoval e duoiwg woi Ehwidovor promiseuey s. iuxta, perinde habentque sperantque i. e, non est
fere quod differat inter habere et sperarey est mnnm fere idemque, fie fallen gufammen. — Thueyd.
Il. 44, =ai &v dvevdupovioad Te O Blog ouoteg xod EpTEREUT IO AL Et’ye;;e*rp:ﬁf%a;.}. -— Ab hoe
tamquam principio usns iam latius patet et possunt hue referri cumque nosiro loco conferri Oedip.
Reg. 60. Trach. 1072, etiam Antig. 726, Enrip. Helen. 1147; ob Asdg ¥puvg, d "Eléva. — xai
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luydy on adwog —, Plat. Lach. p. 194. "Hrovews, & Adyne; — "Eyoye, zal ob opidpaye
pwoySave, 6 Aéyer.  In his omnibus simul copulae est vis adversativa.

Convertenti hos versus obversabatur animo Claud. dictum: ,,Est mihi prodigium cunctis
immanius hydris®, — Ultima syllaba versus 2, brevis quidem, sed sine dubio admittenda, quim
is ea terminetur. Comparativus verbi prodigiosus insolentior, sed, credo, excnsandus,

v. 3. vodro hoc sc. maxime omnium prodigiosum, haec natura m. o, prodigiosa, et est
quasi 7o wéhop ex verho méles cogitandum, quamquam non supplendum, Seidlerus iubet compa-
rari Theoeriti (XV. 83) dictum: cogiow e yofn’ dvdpomos. Ceterum videalur Herm. et loscis
ab hoc exhibitis addatur Plat. Republ. IL p. 373. ¢. ¥vv zai ovBovér wpoodenodueSeu, Toiro
yép — et Antholog..I1L. 27, — Neutrum retinendum esse videbatur, ut legibus linguae latin.
non repugnans., Aliquanto melins sermone patrio versus, quibus animi causa ceteros adiieio,
expresseris, immutata vers. 2 glyeon. forma, sic:

TRunber in Menge! TWunberbar

Mehr denn alle Wefen der Menfdy.

Dief — audy itber die dunfle Flut

Hingieht’d trol ver Drfane Wuth,

Ringd brouf't {idy thitrmend die MWoge:

Er wanbelt jeine Bahn;

Unb bidy, o @ottin Erbe, hodfte,

@Ewige, nimmee ermattende, mitbet er

Ub unbd ed Ereif’t ihm ber Pfug wnbd er furdyt mit ded Rofes
Rud)t von Sahr ju Fahr bid,

In maseulinum transivi, of in Graec. posi Tofvo est mepéy et woledwy, Porro dixi dief aud
(v. 8), vam Hermannus xwi etiam interpretandum esse arbiteatur, ita ' tamen ut aeque  ad
terram ut ad more referatur.  Vereor tamen, ut recle; nam vel sie oratio tamquam ad leviora
decresceret.  Quod ne fiat, videtur hoo #ai ad illud; quod est in principio sirophae I, referen-
dum. Duo enim sunt expositionis partes primariae, ac primum quidem: dieit poéta, hominis
ratione et sollerfia quasi tolam naturam regi, subiecisse sibi illum mare terramque, suleare mare)
suleare terramj; dominari eundem etiam ceteris amimantibus, quae sunt per adra, per terram, per
mare, ne¢ mado poliri eis, sed eliam domare (zpacer dé) didicisse ea, quorum wsum habeat,
Singuli huius partis loci sunt per ve partienlam connexi, Iam sequitur altera pars, cuius membra
per xoi parlic, cohaerent. — Consonantiam voeum proximarum in 7 litera, gquam alliterationem
hodie mominant, ol wigay wovvov et mepsfety. mepdy o - woldumos, minime fortuitam,
verbis latinis assequi nescivi., Saepissime apud poitas, praesertim in = litern invenitur, ut
Eleetr, 210, moivipa maSen wasiv mipow, Agamemn. 820. wpoméipmer wiovas whodror myode.
Aiag 1187, movor wpdyoyor moraw.,, Oed, Col. 613.; Chueph. B6. mwape @idng Pile gipery. Ne
in Alcest. quidem versn 148 easu dietum =mpdooesy Ti mwpdcgope. — Similis est epanastropha,




cnius exemplum’ habes antisir. I. v. 10 in verbis dxuivre Tadpoy rei aptissimum, frequentata
ea iam Homero, ut: A3 Sear, EvSn Solagon, Zopin pie paig. —

v. 6. 4 oldumawy scripsi eum Hermanno, Boeckliio, aliis, sed minus accurate explicat
ille: inter alluentes undas, vertit hic: gwifdien den TBogen, Est potins quasi tmomepdiv, twn—
mhéoy olducoy §. olfuuve. Nimirom sententia est: Homo vehi per mare scit, mec metnit
aestuosissimum saevissima tempestate, et quamvis navicula non supra fluctus sed subter natet,
fluctibus et voraginibus submergatur, obrutaque teneatur, tamen eius dirigendae peritus quum sit,
subterfugit vim fluctunm et quibus contegitur, non opprimitur. lia fere Ellendt, et Wunder. Si-
militer legitur praepositio cum accus. in Oed. Reg. v. 476, powrd yop ow Gyplay #hay per silvam
contegentem et occultantem, uti docent verba, quae scqumnur. gpd T OpTpo ®Eh METPRES —
Seriptura ¢7’ videtur orta ex Homerico wepinoe morhby i’ dypiv, imi wéya haitpa Raddoons,
Odyss. & 709, £ 174. 175, et wokiy mepoaoy Sdhagoer, — Ceterum apte comparabuntur Jliad,
libr, 6. vv. 381 — 383,

v, 7. Apostropham, quam vocant, sese offereniem interpretanti, non sprevi, quum sen-
{entia haud mufaretur et poitas graeei ipsi ea sic utantur. Vide verba Hom. Jliad. & v, 152, —
Vers. 8 morte carens est Horatii, deae aptissimum epitheton; aplius etiam videbitur, si
memineris, mori dici etiam res quae extabescunt et quorum vis minuitur. Sic: mors memoriae,
moriuntur lacerti, alia. 3

v. 9. iAhopévey retinui, non sequutus Boeckhium, qui eiiopévoy dedit. Illud enim
Scholiasta agnoscit, commendat diversa scriptura wahdopivey el Tadlopivoy, alqie sonus gra-
tior post dmozpierar, ot accomodatior per se, imitans is rotarum eurrus imi lapsum, stabilitur
denique vers. 509, ubi in ommibus libris Zwidiovoe legitur. — De verbo ipso exposuit Buiim,
in lexilogo, sed vereor me mon omnia recte. Equidem de eins origine et prima significatione aliter
statuerim. Videtur enim forma deminutiva esse, ut ex verbis xariddo, (v.82) derdidia, Totll-
L@, veweribhowes facile quis coniecturam faciat.  Nempe a stirpe ¥w, {'m fit' accrescente semivo-
cali & K% 5. Fého (éhoa Jliad. ¢’ 205) et ea duplicata, forma deminutiva s. intensiva ke
et TALi ac propter digamma etiam eiAhe, item el T2Aw, simplici ob diphthongum % litera. Sie a
yio fit yéve, qevvée; a #ie, ex l'o, Eo, (cio, ceveo) — xéda, zéhdo (eello), =idke (eillo),
quod superest in xiAhovgoc, motacilla, et ¥yxddoc, cauda, et wélm, mérka (pello), mwarko
(ravamélons et xaramdhTic) et Bilw, Bddhe; o B¥éw — BIEkeoBar (Hesych.), Boidia
B3iAAe ; a Tého, TEAio — TéMAe; B oTde — aréldie, a Sdo — 2dlhe (Etym. M. 441. 34),
a fbo — Bidhe, a Yoo — Jahde. Ad Fle pertinent formae dm, éhatve, EhitTo, chioow,
Deriéo ali; ad EAde, e, 0o s %o formae yéddas, yerhifen (Hes. Tikat, ovvethioec)
quocum et wiAderw et xihdeww, =éhhew s, mwélhew (vid. supr.) cognata, quum digamma obdurne-
rit, porro EALiCoy (Hes.), eihéw, sihdo, sido, elhurdte, asikley, alodden, ichlew al.
Manifestum est Fého cognatum esse cum latino ver - to (ofr. néhog, eura et pépepnce, pékog,
membrum et upépoc) et nostro wenden, Fedio, 1Alo autem est latinam vello (unde et vellus
et villus; cfr. ver-ro) et volvo. Sine v litera dig. habes in adulari i e adullari, quod

;'Eu:-:.;_.;j_.._ 3
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auctore Nonio, nt cacvery (a oim ex &o), proprie de cauda dicitur et canum ceventium est,
quasi srpozidihery, Bignificatio verbi Féhow quum causativa sit rad. #'o, est: facio ut quid movea-
tur, ex quo et verto et agito et ferio; forma intensiva, ut solet, iterationis significationem
habet, ut sit Félka, {Ada, e2ho: molwm et cito verso, hue illue, uliro citroque, vel in
orbem, in gyrum agito s. verso, inde volvo, vello (evolve), torqueo, vineio, glomero, roto,
coarcto, item ceveo, cillo e, c., et possunt nostra ; wenben, winben et binben, (A es, vi!muiumj
wicdfeln, toebeln, walen, alia comparari, Nicandri illud oxoley drpamdy IAdoy videtur esse
sinuans et torquens, Buripidis: ofpéy dwidhey aut idem quod dmooaivew aut subtorquere,
Quo modoe et quod v. 508 legitur oot d2 dmillovos ovéns Hemsterh. interpretatus est praeeunte
Eunstathio: tibi subvolvunt os i. e, subiiciunt. Debebat saltem aduolantes addere, quum notio
suhiiciendi in praepositione ipsa et sola insit, ¥Akey antem suam habeat potesiatem, quae possit
esse adulandi, ut ceivesy et cevere (Pers. L. 87) et ceilhewy (Sumedew, alzallar Etym, M.)
docent, id quod Boeckhius expressit, interpretatns reete, nt videlur: nad)y bir fdymiegen fie ben
Mund, non recte Hermannus: fie reden dir nady bem MMunde; nam certissimum est significari,
viros n [11':I'||H]Ili1 sed tacere [.‘i", 505 1(&:3'1:1,1’ rfy.J EL tn] ;;';‘_{i__JIIrF[,:]l -;:.;‘xz?,[-'.-fu'n: ri'u'u_:::rlg coll, v. r—]U?}.
Sed nescio an sit verbi tARew non torquendi h. 1. sed vinciendi potesias, ol sententia verborum
sit: fmwd gdfow oor dmaxoveyres tAhovor wo awdue i, q. vi 805 @dfog cov dyxhelar yhioaay, vor
bir legen fie Pem MWMunbe Feffeln an, clandunt os. Quod ut arbitrer, moveor illo apud Lysiam:
dotig 0t amiddy T SYpq. Evdoy Tod klémvov dvrog, et eo quod apud Aeschylum Agam. v. 36
legitur: v &' dlhe cwye, Bodc émi yhaoog Béfnzev, quod Sophocl. Oed. Col. v, 1052 ex-
pressit: #hiyc énl yhdoog Péfuxer. Potest Ovidii ora vincire et Catulli palatum obse-
rarve conferri. Sed ad nostrum locim revertor, In werbis Rlopevay gporpoy respondet illud
fere Homerico mepimwhopéyny (Eyemvedy), quod, ni fallory Sophoelis animo obversatum: est.
Nimirum vertitur aratrum aeque atque annus ipse (&povog annus Trach. 69). Sie Adeve

1 verten—

7 wepr Tov Jie mwerctds wokor verepivor (Plat). liague tu verle: etiam atque el
tihus, velveutibus s. rotaniibus aratris, “Evog elg #vog etiam ‘ad modedoy pertinet, cnins verhi
maseul, optime a Sommero defenditur Algem, Sdyuly. p. 773, 1531,

Antistr, Iov. 1, wovgovoew, Aliter v. 617, Dubito, sintne leves avieulae an vagae ef
fugaces intelligendae i, e, quae hac sunt mente, sive hune sensum (wo®w) habent, ut alium mox
alinm  locum petant ideoque non facile capianior, Possit tamen etiam, ni fallor, securas
(v arglofen) significare, quum celeritatis notio, ut in avibus, cerle non sit necessaria. Ala-
crinm (b, munteren) quominus inlerpretarer, ceria gquaedam me impediverunt,

v. 2. cugifeday dyeopfr. Burip. Hel, v. 312 gdfoc yép & w0 dope mepifalon p
ayer. —  In werbo priore cogitatione ad dupifinorpor, apgufols, cupgufodéve al, ferimuor, in
alterp venit in mentem illins dyewr xel @épery, nam dyewr est pro praeda abdocere. efr. v. 202
et JI. 6 5890, — v. 4. Aequoreum genus est’ Virgilii. —

v. 6. Eostathii dpeppedic non est admittendum, ut doenit Nevius. Sed quod Boeekhius

sepuppadic propter allilerationem verbi sirophae wepciy praétulit, non magis vanum videtur guam
3
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quod in stropha IL #vepder propter pnymroey, quod est in antistropha, exhibuit. Hecte de hae
re Ellendt. statuit, quem vid. sub. v. arepders, Atque quis mon videt, ibi respondere potius verba
wal Gyepoey verbis xal &ovvyigovs, ut verbum ¢ Rey pe verbo ¢p opn e, consonantin ¥ —

p. 9. Bceripsi dv EEeros ef, nisi me omnia fallunt, veram seripturam restitui. Pron. ov facile
in praecedente verbo Yoy evanuit absorpium, £Eeroe primo Laurentiano et Cod. Par. F confir-
matur. In accusativo {mwmoy post genitivum uemo, credo, haerebit, neque in promomine év cum
futaro iuncio, quippe quo significetur fere dmog ¥xnvar, ut Thucyd, IIL 16 dorepor d& vavruxdy
napearetalor, dym mépdovow eis Aeofoy i, e 8t jueddlor méplew 8. Smwmg wEpYeow, et
Oedip. Reg. v. 171 g w5 ahéSerow, — Quod Bronckius seripserat : vmeEeran, licet verhis
Homeri Jliad. =’ 148 Advouédov dmwaye doydy dxéug lmwmove et & T31 dmd di Suydy  dyayey
“Hp#n inmwovg butmodas quodammodo eommendaretur, nemini placuit et profecto futurum aorist.
vix tolerabile. Sed forlasse cuipiam praeferendum videbitur dv @feven dugiloyov dvyor pro
eig, Pmd cug. &3 mihi non item, nee dubitavi equidem augpiloyoy seribere, quum liceret ov
Egevar duge Migoy dopdy (i. q. dmog woy edrov Adgoy dumioynvar) verbaque, quemadmodum
erant sine dubio Scholio praefixa: dpgl Adpoy dydr, (vid, Herm.) id adeo invitarent. Nam quod
verbo apmioyew s. gumivyeoSar exprimeretur, id ipsum praepositione cugi adiectivi dugihoxoy
(i. e. Méyoy dumioyov) continetur, verbo Eferecn autem, cum a praepos. ¢pugyi separatur, nova
sententia accedit, — Ceterum crediderim, seripturam &Seves corruptam quidem esse ex voce
{€etme, manasse tamen ex verbis Homeri, quae exhibui, tamquam fonte sue.

v. 10. ézpive unice verum, non modo quod prima in vocabulo &dpis nunquam corripitur,
sed etiam quod sententia tantum non flagitat. Nam &= wig taurus sub ingo est, qui quamvis
etiam atque etiam depresso aratro ingemat (Virg. Georg. I. 45), tamen non fatigatur; deque hoe
agitar, 'Aduhc autem nomine diceret poéta, hominem domare taurum indomitum, quod sive
dvgdduaoroy sive adhue indomitum sive ferum omnino sigoificat, verbis superioribus Gypot=
Aov, dpecaifdve jam expressum esi.

Stroph. Il v. 1. 2. ¢Séype zal apepoer gpovipa,  Illad elognium est, nam: ,elo-
quium est humanae pronuntiationis expressa significatio, facilem mentibus exhibens intellectum.*
Diomed., ifem eloquentia. Hoc, inquit, homo semet ipse docuit. — ,Hoe enim uno praestamus vel
maxime feris, quod eollogui inter nos et quod exprimere dicendo scnsa possumus. — KEi quae vis
alia potuit aut dispersos homines unum in locum congregare, aut a fera agrestique vita ad hunc
humanum cultom eivilemque deducere?* Cic. de Orat. I. B, 82, — Altero vix dubitari potest,
quin potta significaverit philosophiam, sive sapientiam et prudentiam nominabis, aogtoy
el @pivnows yin illa enim continetur deorum et hominum commonitas et societas Inter
ipsos; haee est reram expelendarum et fugiendarum scientia.'* (Cic. Off 1. 43. efr. Tuse.
Disp. V. 24, 68). — ,,0uid non modo nos, sed omnino vita hominum sine te (philosophia) esse
poluisset? Tu urbes peperisti, tu dissipatos homines in societatem vitae convoeastiz in eos inter
se primo domiciliis, deinde coniugiis, tum literarum et vocum communione iunxisti: tu inventrix
legum, ta magistra morum et disciplinae fuisti.* Tuse. Disput. V. 2. 5. — In verbo gpdrnua
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inest altioris et generosioris spiritus notio, diversi ab illo, quum homo ferae similis paseua pera-
grabat. Sic saepe significat non modo sentiendi et cogitandi rationem ut v, 207, sed generosiorem
illam et in altioribus versantem (Demosth. de Cor. p. 246, §. 63), et h. 1 eius tamguam disci-
plinam (idi¥ciero). Jam si reputaveris, Graeco homini gpovety el mreiy, dnver videri
simillima, adeo ut foo mweeir et Yoo Qpovely, cvupeoveiv et ovpmveiv (Demosth, de Cor.
p. 284. 17) didor” @Are wwéwy (Pind, Nem. III. 72) et &. &. gpovay nihil ferme differat,
porro dyeuder, ut céptoy, non raro significare sublime et exeelsum, pevémpov, non miraberis,
quod potta hoe epitheto usus est. Facultatem cogitabis hominis excultioris sublimem non modo,
sed sublimia cogitandi, Tod ke mryeiv (enius contrarium apud Pindar. Pyth, X1, 46 yopnh
wvéor). — Qui de celeritate cogitandi vel consilii intellexerunt, Homeri dietum illud Jl. ¢ W
80 — B3 vay viog évépog difp €., coll, Odyss. & 36, adhibere possunt, nos scholiastam sequi-
mur. Sententia, quam Boeckhius sub voce dvep. subiecit, argutior quam verior est.

v. 3. "Opyes, animi impetus et appetitus, qui etiam bestiarum sunt; additum eorvropoevs,
ut declararel mentis animos, studia et artes, quae in civitatibus constituendis et moderandis ver-
santur, studia et artes civiles, rei publicae disciplinam. De voce Gorvy, vid. Dissen ad Pind.
Nem. 1X. 75, et cfr. Aschyl, Perss. 833. mokicooyipov frovds.

v. 4. 5. évaiSpwo pro eo quod libri pracbent manco melro,  alpux, seripsiy év prae-
posit. enim videbatur in ultima verbi praecedentis wayow latere; h. e tv aiSpie, sub Jove [ri-
gido, frigida; bene, pracgresso momine Jvgothov. Cfr. Xenoph, Anab. 1V. 4. 14, oo T i al3pi-
ac Jiwny #idooay, xarde oryvovrres. — De producta in ecretico paenultima vid, Steph.
in thes. 5. v. xiSeix et cfr, Boeckhius, qui dmwaiSpee seripsit. Quod iungunt aiSpua 8. dwaid.
wdyey, durissimum est; tu iunge ivaip. cum seq. féhn. Etiam frigoris sunt sicut ignis Sédx,
nam et ignis et frigus xaies, Opponuntur autem gquodammodo frigida glaciei et pruinae tela felis
saevorum imbrium, illa de eoelo sereno, haee de airo et coniristato ingruentia, quasi dugol Fpem
JuBpov B. Eurip. Heracl. 852. Cfr. Jliad, p’ 286 wqhe Awg. — “Oppeos etiam yeoyos, ibid.
v. 286, yoAddng Oedip. Reg. v. 1279. (dufpia yorade Oed. Col. v, 1502). -— Interpretata
paululum a verbis graecis recedunt, integra tamen sententia.

p. 6. mapromipos quomodo cum verbis proxime praecedentibus eoniungi possit apte et
convenienter, tametsi ad omnia superiora referri apertum est, equidem mon intelligo. Vid.
Boeckh. - Similiter Demosth. de Coron. p. 228, §, 11. =e=on3ug d& dw, TovTo TaYTEAdc
ednSec oidye. Latipom sollers videbatur respondere gracco, quum et idem fere declaret,
quod graece muyrtamopog et eius motativ (ex seollus i e totug) similis sit. — Seripseram
primao: ysollers, iners adit nihil — quod est futurum, at necis non fugam parabit*; post: 5.
i, a. n. futura, solun neeis®, e. q. 8. r.; nanc seribo, eeteris antegressis: Ditis tamen, fa-
teor tamen, sic nihil i. e. nulla in re, non perinde placere, et tamen (uovor) levius videri. —
In verbo fugat vers. seq. ultimam produxi; sie apud Ovidium sol®t, apud Iuven. neseit.
Vitari potuit, si seripsissem: ,ast inexplicabilem luem — pelli¢ arte**; sed nolui, —
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Antistr. 11, v. 3. Egregie hune et sequenfes wersus explanavit Boeckhius. Compareiur
practer dictum Theognidis, sive quis alius dixit, quod exstat apud Xenophoniem Memor. Socr. 1.
2. 21, Adzdp avip dyaSis Toti 8 word ply zaxoc, dhlove 8" EoDlddg, ctiam Homeri Jliad.
& v, B30 Al kore (B} TE maxg bye ROPETOL, dAlore d'EaZhi, quamquam diversa sententia. In
verbis word piy mexdy s, éml zexdy Epwes res summa verlitur, et eogitatione supplendum videtur
ex vers. 621 Jofay toShby elver (Gyorrog Seov gpévas wpbds drer). Hac incredibili, inquit,
prudentia et quamvis illa: instructus, tamen nonnumquam i, e. haud raro, persaepe,
aocedit ad malum, quod visum sibi sit bonum esse. Secundarium est @Akor' in® foRhér, el
omissa 0 particala, fere parentheticum. Sic crediderim, non sine caussa podtam dixisse mworé by,
non item mord 3£, sed dhlove, quum non paria inter se copulentur. Respondet autem woti
adverbium illi, quod legitur v. 621 et vim habet peculiarem, aeque atque wevéc idem saepe de-
clarat graece quod aliqui latine, h. e. multi. Igitur valent verba: cum alio tempore ad bonum
tum alio etiam (idque frequenier) ad malum accedit. Nou aliter se res habet in illo Theognidis
dicio , nam probus vir plerumque bonus et non numquam malus est; contra in Homeri. Cfr.
etiam Jliad. ¢ 177.et 178, ubi verba 6té Fetrog imoTpryel “axéu'rxo%{,@ similiter gquasi per
transenuam animo praeterennt,

v. &£ wapeipoy. Gl 6 goiecoey, confugis, credo, verbis sipey ef fpdewr, elprewy,
Veram verbi potestatem primus indicavit Hermannus. Dubitari non potest, quin efpecr sit latinum
serere, cognatumgue cum verbo efhewr et whexeww (i e. medkéxery ex Féddewy, yEMAELY , wi-
reww B wélAeww) ut supra exposui. Sie wAzewr et E'i.rJE‘:v. ovveshety arefovove dicunt, [tague
mwapeipery non ferme diversum erit a verbo sapomhéxery, significabit autem aut aliena quae sunt
inserere, immiscere, einfdjieben, untexjdyieben, i. q. wapeumhézer, mapevelpay (sic TRPEVELPELY
fcvTdy eic mwovTa, inserere, immiscere se, sive admisceri ad omnia, et TapoThoay ; mwepeic ol —
Aewy Buid,, efr. wopsicayery, lat.: insititius, -ivug), et ita fere praetexere, auni seeus quam fieri
debet, serere, (ut sacpe praepos. wapé nosiraé ver — respondet) TRPEOTPEPELY , TAPATPEMELY
detorquere et depravare, verbrehen vel ut placuit Boeckhio: verwiceln, vermirren, implicare (ecfr.
fpmhénewy y wegumhéxesy), atque inde conturbare s violare. Equidem ,inserens verti,
prios illnd sequutus, et velim conferatur Liv, XXVII, 28.: Adeo minimis etiam rebus prava
religio inserit Deos. —

v & — 8. dlimolig dmolig apposile, uli stroph. vers. 6, ut quadrandae orationis in=
dustria-appareat. Dictum est sicat illud wodi dmokic, milig loomolizig, At vH zakdy o vakiy
(Eurip. Orest. vi 807) et similia. “Amohic i. e dwen mohiTeiag, druog, nisi forte etiam h. 1.
patria exul, Quodsi suppletur éoziy, (ut Oed, Col. 208 éménrolic se. eipl) significatio erit:
civitate indignus; sed licet, participio yevduevos suppleto, haec coniungere enm verho yévorro, ila
quidem ut omnia in unum enuntiatum coalescant, Male tamen ob alios locos simillimos , scpa-
ratim adiuncios, separare, ut plerumgque fit, verba s’ Zuol et quae sunt reliqua, ab hisee atque
supplere: ey 5, yévorro (velut Eurip. Med. 643 un ¢’ dmolic yevolpuy). Tales sunt Soph,

Mlantp DY A Jime ] A ; 2 . e ; o
Electr. 239, 240, pife’ einy EPTHUOE TOvTOR s T Bl T wpogxetpoe ypuTe, Svvvmiond efmrloc.
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Aesch. VIL c. Theb. 187, pit’ é» 2azoio, iz’ &y edegrol guly Sopowog gy g FUPRLKELG) TEVEL—
Iste, inquit, vita probrosus, opertus infamia sit (Tacit. Aonn. I1L 63). — Cfr. Jl. &, 532, — "Orw
ThH {n'; radoy Ei‘p&rl"r[_ — b .'n:'; sehor ut Electr. 1086. {l:r!'. Ailligi T‘l‘i].rb ROy [v.'d},
ad guod accessit, quodque nune una cum eo esse cumque eo habitare eive adhaerere dicitur,
Ex quo ipse, cum illud adhaereat ot efficiat eum wodudvee, — wlif FEroLT ol WEpETTLO G —
téhpag yapuy. Referendum hoe ad wouwove ySovig et dizny Dedv, quasi die w0 Todpgy T pn
Blxare ¥ Té wh o, quorum altero Antigona, altero Creon respicitur, woludgw» ut Eurip.
Ovest. v. B15. ot zohudg fowws — Clr. etiam Aesch, VIL o. Theb. 671 § dus' d» &y o=
wag Yevddyvpog Alxy, Evvodon Pori mevvodpg gpévas, et Soph. fragm. Creus. | H
(322 D.) doreg & woduy mwpoc To dewvdy tpyerae.

v. 9. 10. piv’ foor ppovdr. Axtins ad Spurinnam p. 47 coniecit @povoig’, ingeniose
gpoveiy de consilio, ut tam saepe apud Homer. (Jliad. £

quidem, sed praeter necessitatem. —
ps, par,

9. poyecSal 7e gpovéiew we). ,,Neve pari mecum consilio, eonsiliorum meorum parti
sodalis fiat*, quod potest et ad vitam publicam spectare, neve mearum partium f. (sic gpoven
vd Twog alicuius partes sequi, ut Demosth. adv. Philipp. IIL p. 115. §. 18,) et ad privatam. —
Possit tamen etiam paulo aliter explicari: neve mecum consentiat, conspiret, duoppav, duoyvadiy,
Sic. Philec. v. 458. wovTove &yt wovs dydpag ov

avpmrény h, e, ovwiBng, @ilog flat. —
orépEe mové, Eurip. Med. v. 657. époi pdy pidog ofmor’ torar, praecedentibus verbis: dhoey

fre mepeoTe piy Ppidov Tipgy, Ceternm nihil impedio, quominus toop épol pariter atque

ego intelligass solet tamen iooy @povéy comprehendi atque ita ad pron. époi referri,
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